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ي ب لمُِوسَـى، ادخُْـلْ إلِـَى فرِْعـَونَْ، فـَإنِ قـَالَ الـر 1ثـُم

ــذهِِ ــاتيِ هَ َ ــنعََ آي ــدهِِ لأصَْ ــوبَ عبَيِ ُ ــهُ وقَلُ َ ــتُ قلَبْ ْ أغَلْظَ
بيَنْهَمُْ.2ولَتِخُْبرَِ فيِ مَسَامِعِ ابنْكَِ واَبنِْ ابنْكَِ بمَِا فعَلَتْهُُ فيِ
ي أنَاَ تيِ صَنعَتْهُاَ بيَنْهَمُْ، فتَعَلْمَُونَ أنَ مِصْرَ، وبَآِياَتيِ ال
َ لهَُ، .3فدَخََلَ مُوسَى وهَاَرُونُ إلِىَ فرِْعوَنَْ وقَاَلا ب الر
ينَ، إلِىَ مَتىَ تأَبْىَ أنَْ ب إلِهَُ العْبِرَْانيِ هكَذَاَ يقَُولُ الر
هُ إنِْ كنُتَْ تأَبْىَ تخَْضَعَ ليِ. أطَلْقِْ شَعبْيِ ليِعَبْدُوُنيِ.4فإَنِ
َــى ــرَادٍ علَ ً بجَِ ــدا ــيءُ غَ َــا أجَِ ــا أنَ ــبيِ هَ ــقَ شَعْ ِ أنَْ تطُلْ
ــى لاَ يسُْــتطَاَعَ نظَـَـرُ تخُُومِــكَ،5فيَغُطَــي وجَْــهَ الأرَْضِ حَت
المَِةَ البْاَقيِةََ لكَمُْ مِنَ البْرََدِ. الأرَْضِ. ويَأَكْلُُ الفَْضْلةََ الس
ابتِِ لكَمُْ مِنَ الحَْقْلِ.6ويَمَْلأُ بيُوُتكََ جَرِ الن ويَأَكْلُُ جَمِيعَ الش
ذيِ ينَ، الأمَْرُ ال وبَيُوُتَ جَمِيعِ عبَيِدكَِ وبَيُوُتَ جَمِيعِ المِْصْريِ
لمَْ يرََهُ آباَؤكَُ ولاََ آباَءُ آباَئكَِ مُنذُْ يوَمَْ وجُِدوُا علَىَ الأرَْضِ
إلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ. ثمُ تحََولَ وخََرَجَ مِنْ لدَنُْ فرِْعوَنَْ.7فقََالَ
عبَيِدُ فرِْعوَنَْ لهَُ، إلِىَ مَتىَ يكَوُنُ هذَاَ لنَاَ فخَّاً. أطَلْقِِ
ب إلِهَهَمُْ. ألَمَْ تعَلْمَْ بعَدُْ أنَ مِصْرَ قدَْ جَالَ ليِعَبْدُوُا الر الر
خَربِتَْ.8فرَُد مُوسَى وهَاَرُونُ إلِىَ فرِْعوَنَْ. فقََالَ لهَمَُا،
ذيِنَ ب إلِهَكَمُْ. ولَكَنِْ مَنْ ومََنْ همُُ ال اذهْبَوُا اعبْدُوُا الر
يذَهْبَوُنَ.9فقََالَ مُوسَى، نذَهْبَُ بفِِتيْاَننِاَ وشَُيوُخِناَ. نذَهْبَُ
.10فقََالَ ب للِر ً ببِنَيِناَ وبَنَاَتنِاَ، بغِنَمَِناَ وبَقََرنِاَ. لأنَ لنَاَ عِيدا
ب مَعكَمُْ هكَذَاَ كمََا أطُلْقُِكمُْ وأَوَلاْدَكَمُُ. لهَمَُا، يكَوُنُ الر
انظْرُُوا، إنِ قدُامَ وجُُوهكِمُْ شَرّاً.11ليَسَْ هكَذَاَ. اذِهْبَوُا
كمُْ لهِذَاَ طاَلبِوُنَ. فطَرُدِاَ . لأنَ ب جَالَ واَعبْدُوُا الر أنَتْمُُ الر
ب لمُِوسَى، مُد يدَكََ علَىَ قاَلَ الر ُمِنْ لدَنُْ فرِْعوَنَْ.12ثم
أرَْضِ مِصْرَ لأجَْلِ الجَْرَادِ، ليِصَْعدََ علَىَ أرَْضِ مِصْرَ ويَأَكْلَُ
كلُ عشُْبِ الأرَْضِ، كلُ مَا ترََكهَُ البْرََدُ.13فمََد مُوسَى
ً ب علَىَ الأرَْضِ ريِحا عصََاهُ علَىَ أرَْضِ مِصْرَ، فجََلبََ الر
يلِْ. ولَمَا كاَنَ الصباَحُ هاَرِ وكَلُ الل ةً كلُ ذلَكَِ الن شَرْقيِ
ُةُ الجَْرَادَ،14فصََعدَِ الجَْرَادُ علَىَ كل رْقيِ يحُ الش حَمَلتَِ الر
ِ مِصْرَ. شَيْءٌ ثقَِيلٌ أرَْضِ مِصْرَ، وحََل فيِ جَمِيعِ تخُُوم
َ يكَوُنُ بعَدْهَُ ً لمَْ يكَنُْ قبَلْهَُ جَرَادٌ هكَذَاَ مِثلْهَُ ولاَ جِداّ
ى أظَلْمََتِ الأرَْضُ. كذَلَكَِ،15وغَطَى وجَْهَ كلُ الأرَْضِ حَت
ذيِ ترََكهَُ جَرِ ال وأَكَلََ جَمِيعَ عشُْبِ الأرَْضِ وجََمِيعَ ثمََرِ الش
َ فيِ جَرِ ولاَ ى لمَْ يبَقَْ شَيْءٌ أخَْضَرُ فيِ الش البْرََدُ، حَت
ــدعَاَ فرِْعَــونُْ ــي كـُـل أرَْضِ مِصْــرَ.16فَ عشُْــبِ الحَْقْــلِ فِ
ب وقَـَالَ، أخَْطـَأتُْ إلِـَى الـر ً مُوسَـى وهَـَارُونَ مُسْـرعِا
ةَ تيِ هذَهِِ المَْر إلِهَكِمَُا وإَلِيَكْمَُا.17واَلآنَ اصْفَحَا عنَْ خَطيِ
ي هذَاَ المَْوتَْ ب إلِهَكِمَُا ليِرَْفعََ عنَ ياَ إلِىَ الر فقََطْ، وصََل

1Und  der  HERR  sprach  zu  Mose:  Gehe
hinein zu Pharao; denn ich habe sein und
seiner Knechte Herz verhärtet, auf daß ich
diese meine Zeichen unter ihnen tue,2und
daß du verkündigest vor den Ohren deiner
Kinder und deiner Kindeskinder, was ich
in Ägypten ausgerichtet habe und wie ich
meine  Zeichen  unter  ihnen  getan  habe,
daß  ihr  wisset:  Ich  bin  der  HERR.3Also
gingen Mose und Aaron hinein zu Pharao
und  sprachen  zu  ihm:  So  spricht  der
HERR,  der  Hebräer  Gott:  Wie  lange
weigerst  du  dich,  dich  vor  mir  zu
demütigen, daß du mein Volk lassest, mir
zu dienen?4Weigerst du dich, mein Volk zu
lassen,  s iehe,  so  wi l l  ich  morgen
Heuschrecken  kommen  lassen  an  allen
Orten,5daß  sie  das  Land  bedecken,  also
daß man das Land nicht sehen könne; und
sie  sollen  fressen,  was  euch  übrig  und
errettet ist vor dem Hagel, und sollen alle
grünenden  Bäume  fressen  auf  dem
Felde{~}6und sollen  erfüllen  dein  Haus,
aller  deiner  Knechte  Häuser  und  aller
Ägypter  Häuser,  desgleichen  nicht
gesehen  haben  deine  Väter  und  deiner
Väter  Väter,  seitdem  sie  auf  Erden
gewesen  bis  auf  diesen  Tag.  Und  er
wandte  s ich  und  ging  von  Pharao
hinaus.7Da sprachen die Knechte Pharaos
zu ihm: Wie lange sollen wir mit diesem
Manne geplagt sein? Laß die Leute ziehen,
daß sie dem HERRN, ihrem Gott, dienen.
Willst  du  zuvor  erfahren  daß  Ägypten
untergegangen  sei?8Mose  und  Aaron
wurden wieder  zu  Pharao  gebracht;  der
sprach zu ihnen: Gehet hin und dienet dem
HERRN, eurem Gott. Welche sind es aber,
die  hinziehen  sollen?9Mose  sprach:  Wir
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فقََطْ.18فخََرَجَ مُوسَى مِنْ لدَنُْ فرِْعوَنَْ وصََلى إلِىَ
ةً شَديِدةًَ جِداًّ، فحََمَلتَِ ً غرَْبيِ ب ريِحا الر 19فرََد. ب الر
الجَْرَادَ وطَرََحَتهُْ إلِىَ بحَْرِ سُوفَ. لمَْ تبَقَْ جَرَادةٌَ واَحِدةٌَ
ب قلَبَْ فرِْعوَنَْ دَ الرمِصْرَ.20ولَكَنِْ شَد ِ فيِ كلُ تخُُوم
لمُِوسَى، مُد ب قاَلَ الر ُفلَمَْ يطُلْقِْ بنَيِ إسِْرَائيِلَ.21ثم
ى مَاءِ ليِكَوُنَ ظلاَمٌَ علَىَ أرَْضِ مِصْرَ، حَت يدَكََ نحَْوَ الس
مَاءِ فكَاَنَ مُوسَى يدَهَُ نحَْوَ الس لامَُ.22فمََديلُمَْسُ الظ
امٍ.23لمَْ يبُصِْرْ ظلاَمٌَ داَمِسٌ فيِ كلُ أرَْضِ مِصْرَ ثلاَثَةََ أيَ
امٍ. ولَكَنِْ جَمِيعُ أحََدٌ أخََاهُ، ولاََ قاَمَ أحََدٌ مِنْ مَكاَنهِِ ثلاَثَةََ أيَ
بنَيِ إسِْرَائيِلَ كاَنَ لهَمُْ نوُرٌ فيِ مَسَاكنِهِمِْ.24فدَعَاَ فرِْعوَنُْ
. غيَـْرَ أنَ غنَمََكـُمْ ب مُوسَـى وقَـَالَ، اذهْبَـُوا اعبْـُدوُا الـر
ــالَ ــبُ مَعكَمُْ.25فقََ ً تذَهَْ ـُـمْ أيَضْــا ــى. أوَلاْدَكُ وبَقََرَكـُـمْ تبَقَْ
ً فيِ أيَدْيِناَ ذبَاَئحَِ ومَُحْرَقاَتٍ مُوسَى، أنَتَْ تعُطْيِ أيَضْا
ب إلِهَنِاَ،26فتَذَهْبَُ مَواَشِيناَ أيَضْاً مَعنَاَ. لاَ يبَقَْى بهُاَ للِر لنِقَُر
ب إلِهَنِاَ. ونَحَْنُ لاَ نعَرْفُِ ناَ مِنهْاَ نأَخُْذُ لعِبِاَدةَِ الر ظلِفٌْ. لأنَ
ب دَ الرى نأَتْيَِ إلِىَ هنُاَكَ.27ولَكَنِْ شَد ب حَت بمَِاذاَ نعَبْدُُ الر
ْ أنَْ يطُلْقَِهمُْ.28وقَاَلَ لهَُ فرِْعوَنُْ، قلَبَْ فرِْعوَنَْ فلَمَْ يشََأ
كَ يوَمَْ ترََى َ ترََ وجَْهيِ أيَضْاً. إنِ ي. احِْترَزِْ. لا اذهْبَْ عنَ
وجَْهيِ تمَُوتُ.29فقََالَ مُوسَى، نعِمِا قلُتَْ. أنَاَ لاَ أعَوُدُ أرََى

وجَْهكََ أيَضْاً.

wollen  hinziehen  mit  jung  und  alt,  mit
Söhnen  und  Töchtern,  mit  Schafen  und
Rindern;  denn  wir  haben  ein  Fest  des
HERRN.10Er  sprach  zu  ihnen:  O  ja,  der
HERR sei mit euch! Sollte ich euch und
eure Kinder dazu ziehen lassen? Sehet da,
ob  ihr  nicht  Böses  vorhabt!11Nicht  also,
sondern ihr Männer ziehet hin und dienet
dem  HERRN;  denn  das  habt  ihr  auch
gesucht.  Und  man  stieß  sie  heraus  von
Pharao.12Da  sprach  der  HERR zu  Mose:
Recke deine Hand über Ägyptenland, daß
Heuschrecken  auf  Ägyptenland  kommen
und fressen alles Kraut im Lande auf samt
allem dem, was der Hagel übriggelassen
hat.13Mose  reckte  seinen  Stab  über
Ägyptenland;  und der  HERR trieb  einen
Ostwind ins Land den ganzen Tag und die
ganze Nacht; und des Morgens führte der
Ostwind  die  Heuschrecken her.14Und sie
kamen über das ganze Ägyptenland und
ließen  sich  nieder  an  allen  Orten  in
Ägypten,  so  sehr  v ie l ,  daß  zuvor
desgleichen nie gewesen ist noch hinfort
sein wird.15Denn sie bedeckten das Land
und verfinsterten es. Und sie fraßen alles
Kraut im Lande auf und alle Früchte auf
den Bäumen, die der Hagel übriggelassen
hatte, und ließen nichts Grünes übrig an
den Bäumen und am Kraut auf dem Felde
in ganz Ägyptenland.16Da forderte Pharao
eilend Mose und Aaron und sprach:  Ich
habe  mich  versündigt  an  dem  HERRN,
eurem  Gott,  und  an  euch;17vergebt  mir
meine Sünde nur noch diesmal und bittet
den HERRN, euren Gott, daß er doch nur
diesen  Tod  von  mir  wegnehme.18Und  er
ging  aus  von  Pharao  und  bat  den
HERRN.19Da wendete der HERR den Wind,
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also daß er  sehr stark aus Westen ging
und hob die Heuschrecken auf und warf
sie  ins  Schilfmeer,  daß  nicht  eine
übrigblieb an allen Orten Ägyptens.20Aber
der HERR verstockte Pharaos Herz, daß er
die  Kinder  Israel  nicht  ließ.21Der  HERR
sprach zu Mose:  Recke deine Hand gen
Himmel,  daß  es  so  finster  werde  in
Ägyptenland, daß man's greifen mag.22Und
Mose reckte seine Hand gen Himmel; da
ward  eine  dicke  Finsternis  in  ganz
Ägyptenland drei Tage,23daß niemand den
andern sah noch aufstand von dem Ort, da
er  war,  in  drei  Tagen.  Aber  bei  allen
Kindern  Israel  war  es  licht  in  ihren
Wohnungen.24Da  forderte  Pharao  Mose
und  sprach:  Ziehet  hin  und  dienet  dem
Herrn; allein eure Schafe und Rinder laßt
hier;  laßt  auch  eure  Kindlein  mit  euch
ziehen.25Mose sprach: Du mußt uns auch
Opfer  und  Brandopfer  geben,  die  wir
u n s e r m  G o t t ,  d e m  H E R R N ,  t u n
mögen.26Unser Vieh soll mit uns gehen und
nicht eine Klaue dahintenbleiben; denn wir
wissen  nicht,  womit  wir  dem  HERRN
d i e n e n  s o l l e n ,  b i s  w i r  d a h i n
kommen.27Aber der HERR verstockte das
Herz  Pharao  daß  er  sie  nicht  lassen
wollte.28Und Pharao sprach zu ihm: Gehe
von mir und hüte dich, daß du nicht mehr
vor meine Augen kommst;  denn welches
Tages du vor meine Augen kommst, sollst
du  sterben.29Mose  antwortete:  Wie  du
gesagt hast; ich will nicht mehr vor deine
Augen kommen.


